
90后男孩铅笔芯上秀“雕刻绝技”

90后，铅笔芯雕刻，难度大，业余生活，探索，更多精彩作品

http://www.chinanews.com/shipin/cns/2018/03-10/news760070.shtml

一根针，一支铅笔，一把美工刀， _____长春男孩贾哲用简单的材料与工

具便能展示出让人叫绝的“铅笔芯雕刻”技艺。贾哲是吉林省长春市国家电网的一

名工人，他表示，钻研这项新技艺，完全是想丰富业余生活。北京时间3月10号下午，

记者在贾哲的家中看到，经过他的妙手雕琢，直径几毫米的铅笔芯，在很短的时间

里就变成了栩栩如生的小动物。贾哲介绍，三个月前，他试着雕刻出了第一件作品：

钳子。这个钳子是仿照自己工作用具雕刻的，对于他来说，这件作品意义非凡。自

那以后，贾哲便开始留意身边的事物，并雕刻出了小狗、螺丝钉、剪刀手等 _____

的作品。在外人看来，在铅笔芯上雕刻是一件难事，尤其对于像贾哲这样近180斤的

壮汉来说就更不简单了。

雕刻上其实难度很大，看着其实很简单，因为铅笔芯非常脆，稍微一不小

心就能碰断了。

现在每逢休息日，贾哲便 _____在家，坐在桌子前创作作品，这

坐 是一天。

有的时候歪着脖子就不 _____动了，胳膊抬不起来了，因为长时间保持这

一个姿势。

贾哲说，他还在探索，希望能雕刻出更多更精彩的作品，让自己的日常生

活变得更加精彩。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

叫绝 jiàojué [동사] 절찬하다. 대단히 훌륭하다
고 칭찬하다

铅笔芯 qiānbǐxīn [명사] 연필심

雕刻 diāokè [동사][예술] (금속·상아·뼈 등에) 조
각하다

业余生活 yèyúshēnghuó [명사] 여가생활

栩栩如生 xǔxǔrúshēng [성어] 마치 살아 있는 것같이 생생
하다

非凡 Fēifán [형용사] 보통이 아니다. 뛰어나다

探索 tànsuǒ [동사] 탐색〔탐구〕하다. 찾다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

90后~ [jiǔlínghòu]
’90년 이후에 태어난 사람’이라는 의미로 ‘90后’는 유아기부터 풍족함을 접한 세대라

고 하며 소황제 (小皇帝) ’라고 부르기도 한다

1

这个节目很受90后的欢迎。

이 프로그램은 90후에게 인기가 있다.

活灵活现~ [huólínghuóxiàn]
사자성어로서 묘사·서술·연기 등 생생하게 살아 있다. 매우 생동감이 있어 마치 진짜

같다 라는 표현할 때 사용

2

她把那些事件描述得活灵活现，我几乎象是能够亲眼目睹了。

그녀가 그 일을 아주 생동감 있게 묘사하여 나는 마치 직접 본 것 같았다.



宅~ [zhái]
‘댁. 집. 주택’라는 의미로 명사 역할하고 있지만 집에 틀어박혀 있다라는 표현도 신

조어로 사용 하고 있다

3

不敢…~ [bùgǎn]
‘감히 …하지 못하다’라는 뜻으로 동사 앞에 쓰여 어떤 행동을 할 자신이 없다 할 용

기가 없다는 표현할 때 사용

5

토론 讨论

您有什么特技吗，或者您有什么特别的爱好吗？

周末的时候，您会做些什么来渡过自己的休息时间？

如果您现在有时间和机会，您想学一门什么技术，为什么？

对于现在公司上下班的时间您满意吗，平时有时间过业余生活吗？
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一…就… ~ [yí（ yì ）…jiù…]
’…하기만 하면 …하다‘라는 의미로 어떤 조건에 만족해야 그 조건하에 바로 어떤 행

동이나 결과가 나타난다 라는 표현할 때 사용

4

她一整天都宅在房间里。

그녀는 하루 종일 방에 틀어박혀 있다.

他一着急就没主意了。

그는 조급하기 시작하면 아무 생각이 없어진다.

她不敢反驳他。

그녀는 감히 그의 말을 반박하지 못했다.


